CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU DIA OC NO VA Déc lap - Ty do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S6/ No.: SR./2026-TTr-NVLG TP. HS Chi Minh, ngay .04 thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 4% 2026

TO TRINH
PROPOSAL

V/v: Béo céo viéc trién khai cac phwong én thue hién khodn vay cé quyén chuyén ddi thanh cé phan
nam 2025 va théng qua viéc tiép tuc trién khai trong ndm 2026

Re.: Reporting the implementation of convertible loan plans in 2025 and approval of continued
implementation in 2026

Kinh gvi: Quy Cd d6ng Cong ty Cé phan Tap doan Pau tw Bia éc No Va
To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dugc Quée héi théng qua ngay 17/06/2020, duoc stka ddi, bé sung
ndm 2022, 2025 va céc van ban huwéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 171, 2020, amended
and supplemented in 2022, 2025 and other implementing regulations;

- Luat Ching khodn sé 54/2019/QH14 duwroc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019, duwroc siva ddi, bé sung
ndm 2024 va céac van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26 2019,
amended and supplemented in 2024 and other implementing regulations;

- Diéu lé cha Céng ty Cé phédn Tap doan Pau tw ja éc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Via Land Investment Group Corporalion (the “Company”);

- Nghi quyét Bai hoi déng Cé déng (“BHPCB’) ciia Cong Ty s6 19/2025-NQ.ODHBCH-NVLG ngay 07/08/2025
théng qua toan b6 phuwong én thue hién khoan vay cé quyén chuyén déi cé phan cua Céng Ty véi han mirc
téi da 5.000 ty déng (‘Nghi Quyét 19/20257);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (‘GMS’) of the Company No. 19/2025-NQ.OHOCH-
NVLG dated August 07, 2025 approving the entire plan for the implementation of the Loan convertible into
the Company’s shares with the facility limit up to VND 5 trillion (“Resolution 19/2025);

- Nghj quyét DHDCD cda Céng Ty sé 21/2025-NQ.BDHBCH-NVLG ngdy 31/12/2025 thong qua toan bé phuong
an thurc hién khoan vay c6 quyén chuyén déi cé phén cdia Céng Ty véi han mite téi da 10.000 ty ddng (“Nghi
Quyét 21/2025%);

The Resolution of the GMS of the Company No. 21/2025-NQ.DHDCBD-NVLG dated December 31t 2025
approving the entire plan for the implementation of the Loan convertible into the Company’s shares with the
facility limit up to VND 10 trillion ("Resolution 21/2025%);

- Nghj quyét Hoi déng Quén tri (‘HPQT”) cda Céng Ty s6 71/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 12/12/2025 théng
qua phwong an huy dong vén theo Nghi Quyét 19/2025 vé viéc thuc hién khoan vay co quyén chuyén déi
thanh c6 phan (“Nghj Quyét HBQT 71/2025").
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The Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) of the Company No. 71/2025-NQ.HEQT-NVLG dated
December 121", 2025 approving the capital mobilization plan according to Resolution 19/2025 relating to
the implementation of the loan convertible into shares ("BOD Resolution 71/20257).

HBQT Céng Ty kinh trinh BHBCH théng qua cac ndi dung sau:
The BOD would like to submit the GMS to approve the following contents:

1.1

Théng qua bao cao viéc trién khai cac phwong an thwe hién khoan vay c¢6 quyén chuyén déi thanh
cd phan nam 2025:
Approval for the report on the implementation of the Loans convertible into the Company’s shares in
2025:
Doi v&i Phwrong an thuc hién khodn vay cé quyén chuyén déi thanh cé phan da dwoc théng qua theo Nghi
Quyét 19/2025 va Nghi Quyét HDQT 71/2025, chi tiét da trién khai trong ndm 2025 nhw sau:
FFor the Loan convertible info the Company’s shares approved according to Resolution 19/2025 and BOD
Resolution 71/2025, details implemented in 2025 are as follows:
- S6 tién huy déng vén: 2.500.000.000.000 déng (Bang chik: Hai ngan, ndm trdm ty ddng); va
Amount of capital mobilized: VND 2,500,000,000,000 (In words: Two trillion, five hundred billion VND);
and
- Ky han: 3 (ba) ndm ké tlr ngay gidi ngan; Bén Vay c6 quyén trd no trwdc han mét hodc nhiéu lan téi da
khéng qua 50% tong dw ng sau 12 thang ké tir ngay gidi ngan cudi cling: va
Tenor: 3 (three) years from the disbursement date; The Borrower shall have the right to make early

repayment at once or more times, up to a maximum of 50% of the total outstanding debt after 12 months
from the final disbursement date; and

- Quyén chuyén déi: Bén Cho Vay c6 quyén yéu cau hoan déi mot phan hodc toan bd dw no gbc cia
Khoan Vay thanh cé phiéu phd théng ciia Céng Ty; va
Conversion right: The Lender shall have the right to request the conversion of part or all of the outstanding
principal of the Loan into ordinary shares of the Company; and

- Thei han chuyén ddi: Tai thdi diém thang thir 18, 24 hodc 30 tinh tir ngay 31/12/2025; va
Conversion period: At the 18th, 24th or 30th month from December 31, 2025; and

- Giachuyén ddi: 115% (mot trdm mudi 1dm phan trdm) nhan véi gia déng clra clia cd phiéu NVL tai ngay
cach 5 (ndm) ngay lam viéc trwdre dé va bao gdbm ngay gidi ngan cudi ciing. Gia chuyén déi co thé duoc
diéu chinh khi xay ra mot sb s kién theo théng Ié trén thj tredrng & thda thuan véi Bén Cho Vay: va

":-_::':—'1‘:_
Conversion price: 115% (one hundred and fifteen percent) multiplied by the closing price of NVL shares 536‘44&5
as of the date falling within 5 (five) business days prior to and including the final disbursement date. ‘conG Tv
Conversion price may be adjusted in the occurrence of customary market events & agreements with the CO PH AN
Lanostand’ Firpw,' =5 P BOAN DAL
- Taisan dam bao: Khoéng co tai san dam bao. DIA BC
Collateral: No collateral. NO VA

1.2 Béi véi Phurong an thue hién khodn vay ¢ quyén chuyén dbi thanh cd phdn da dwoc thdng qua theo Nghi

Quyét 21/2025, Cong Ty dw kién sé trién khai thwe hién phwrong an trong nam 2026,
For the Loan convertible into the Company’s shares approved according to Resolution 21/2025, The
Company expects to implement the plan in 2026.

Théng qua viéc tiép tuc trién khai cac phwong an thiwe hién khoan vay cé quyén chuyén ddi thanh cé
phan Céng Ty da dwgc théng qua tai Nghi Quyét 19/2025 va Nghi Quyét 21/2025.

Approval for the continued implementation of the Loan convertible into the Company’s shares
approved in Resolution 19/2025 and Resolution 21/2025.
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Ly do tiép tuc trién khai: C&n ct¥ tinh hinh thi trwong chirng khodn, tai chinh trong th&i diém hién tai, HDQT
da danh gia va nhan thay viéc tiép tuc trién khai khodn vay nay s& mang lai ngudn vén hoat déng cho Céng
Ty.

Reason_for continued implementation: The BOD has evaluated the present stock market and financial
conditions and determined that loan will provide essential working capital for the Company.

Kinh trinh BHDCD xem xét va thong qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

TM. HOI DONG QUAN TRI

CHU TICH HQI DPONG QUAN TR|¢Jj.— §

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

CB PHAN
TAP DOAN BAU
plA OC
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DY THAO/ DRAFT

CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA DPoc lap - Tw do - Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
Sé/ No.: ...... /12026-NQ.DPHDCBH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay ...... thang 04 nam 2026
Ho Chi Minh City, April ...... , 2026

NGHI QUYET PAI HOI PONG CO PONG THU'ONG NIEN 2026
CONG TY CO PHAN TAP BbOAN PAU TU BIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ci/ Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020, duoc sira dbi, b sung
nam 2022, 2025 va cac van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t, 2020, amended
and supplemented in 2022, 2025 and other implementing regulations;

- Luédt Chirng khoén sb 54/2019/QH14 duwoc Quéc hoéi théng qua ngay 26/11/2019, duoc stra déi, bé sung
ndm 2024 va céc van ban hudéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26%, 2019,
amended and supplemented in 2024 and other implementing regulations;

- Diéu Ié cia Céng ty C6 phan Tap doan Péau tw Bja 6¢c No Va (“Cong Ty”):
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét Pai hoi déng Cé déng (“DPHBCB”) cia Céng Ty sé 19/2025-NQ.DHDCH-NVLG ngay 07/08/2025
théng qua toan bé phuong an thuc hién khoén vay cé quyén chuyén déi cé6 phén ctua Céng Ty véi han mirc
t6i da 5.000 ty déng (“Nghi Quyét 19/2025");
The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No. 19/2025-NQ.DHDCD-

NVLG dated August 071, 2025 approving the entire plan for the implementation of the Loan convertible into
the Company’s shares with the facility limit up to VND 5 trillion (“Resolution 19/2025”);

- Nghi quyét PHDPCP ctia Cong Ty s6 21/2025-NQ.DHPCH-NVLG ngay 31/12/2025 théng qua toan bé phuong
an thure hién khoén vay cé quyén chuyén déi cé phén cta Céng Ty véi han mirc tbi da 10.000 ty déng (“Nghi
Quyét 21/2025");

The Resolution of the GMS of the Company No. 21/2025-NQ.DHDCBH-NVLG dated December 31st, 2025
approving the entire plan for the implementation of the Loan convertible into the Company’s shares with the
facility limit up to VND 10 trillion (“Resolution 21/2025”);

- Nghi quyét Hé6i déng Quén tri (“HPQT”) ciia Céng Ty sé 71/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 12/12/2025 théng
qua phuong an huy déng vén theo Nghi Quyét 19/2025 vé viéc thuc hién khodn vay cé quyén chuyén déi
thanh c6 phan (“Nghi Quyét HPQT 71/2025”);

The Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) of the Company No. 71/2025-NQ.HPQT-NVLG dated
December 12t 2025 approving the capital mobilization plan according to Resolution 19/2025 relating to
the implementation of the loan convertible into shares (“BOD Resolution 71/2025”);

- Totrinh cua HBQT s6 22/2026-TTr-NVLG ngay 01/04/2026 vé viéc béo céo viée trién khai phwong an thuc
hién khoén vay cé quyén chuyén déi thanh cé phén ndm 2025 va théng qua viéc tiép tuc trién khai trong ndm
2026;
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The Proposal of the BOD No. 22/2026-TTr-NVLG dated April 1t, 2026 Re. reporting the implementation of
convertible loan plans in 2025 and approval of continued implementation in 2026;

- Bién bén hop Pai hoi déng Cé déng thuong nién 2026 ctia Céng Ty ngay 23/04/2026.
The Meeting minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders dated April 239, 2026.

DIEU 1:

ARTICLE 1:

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua béo céo viéc trién khai cac phwong an thyc hién khodn vay cé quyén chuyén dbi thanh
c6 phan nam 2025:

Approval for the report on the implementation of the Loans convertible into the Company’s shares
in 2025:

1.1 Bdi v&i Phwong an thuc hién khoan vay cé quyén chuyén dbi thanh cb phan da dwoc théng qua

1.2

theo Nghi Quyét 19/2025 va Nghi Quyét HDQT 71/2025, chi tiét da trién khai trong nam 2025 nhuw
sau:

For the Loan convertible into the Company’s shares approved according to Resolution 19/2025 and
BOD Resolution 71/2025, details implemented in 2025 are as follows:

- Sé tién huy dong vdn: 2.500.000.000.000 déng (Bang chi¥: Hai ngan, ndm tram ty dong); va
Amount of capital mobilized: VND 2,500,000,000,000 (In words: Two trillion, five hundred billion
VND); and

- Ky han: 3 (ba) n&m ké tir ngay giai ngan; Bén Vay c6 quyén tra no trwdc han mét hodc nhiéu
lan téi da khong qua 50% téng dw no sau 12 thang ké tir ngay gidi ngan cubi cung; va
Tenor: 3 (three) years from the disbursement date; The Borrower shall have the right to make
early repayment at once or more times, up to a maximum of 50% of the total outstanding debt
after 12 months from the final disbursement date; and

- Quyén chuyén dbi: Bén Cho Vay cé quyén yéu cau hoan ddi mot phan hoéc toan bd dw no gbc
ctia Khoan Vay thanh cb phiéu phé théng ctia Céng Ty; va
Conversion right: The Lender shall have the right to request the conversion of part or all of the
outstanding principal of the Loan into ordinary shares of the Company; and

- Thoi han chuyén déi: Tai thdi diém thang th 18, 24 hodc 30 tinh tir ngay 31/12/2025; va
Conversion period: At the 18th, 24th or 30th month from December 31, 2025; and

- Gia chuyén dbi: 115% (mot trdm muwéi 1&m phan trdm) nhan véi gia déng clra cta ¢ phiéu NVL
tai ngay cach 5 (nam) ngay lam viéc trwéc d6 va bao gdm ngay gidi ngan cudi cung. Gia chuyén
ddi c6 thé dwoc diéu chinh khi xay ra moét sb sy kién theo thong 1é trén thi trwdng & théa thuan
v&i Bén Cho Vay; va
Conversion price: 115% (one hundred and fifteen percent) multiplied by the closing price of NVL
shares as of the date falling within 5 (five) business days prior to and including the final
disbursement date. Conversion price may be adjusted in the occurrence of customary market
events & agreements with the Lender; and

- Tai sadn dam bao: Khong co tai sdn dam bao.
Collateral: No collateral.

Dbi v6i Phwong an thuc hién khoan vay cé quyén chuyén dbi thanh c¢d phan da duoc thong qua
theo Nghi Quyét 21/2025, Cong Ty du kién sé trién khai thuc hién phwong an trong ndm 2026.
For the Loan convertible into the Company’s shares approved according to Resolution 21/2025,
The Company expects to implement the plan in 2026.
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DIEU 2: Thong qua viéc tiép tuc trién khai cac phwong an thwe hién khoan vay cé quyén chuyén déi thanh
cb phan Céng Ty da dwoc théong qua tai Nghi Quyét 19/2025 va Nghi Quyét 21/2025.

ARTICLE 2: Approval for the continued implementation of the Loan convertible into the Company’s shares
approved in Resolution 19/2025 and Resolution 21/2025.

DIEU 3: Diéu khoan thi hanh:
ARTICLE 3: Implementation:
3.1. Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall be effective from the date of signing.
3.2. HDQT, Phong/Ban va ca nhan c6 lién quan cdn ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc
hién./.

The BOD, Departments and related individuals are required to implement the tasks in
accordance with this Resolution./.

TM. DAl HQI DPONG CO bONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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